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1. Bośnia i Hercegowina, Uniwersytet w Sarajewie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

University of Sarajevo – Faculty of Philosophy 
 
 
 
 
www.ff.unsa.ba 
 
 
Bosnia and Herzegovina 
Sarajevo 
Franje Račkog  
1 
71 000  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Slavic Languages and Literatures  
The Centre for Scientific Research and Expert Activities 
(NIRSA) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Department of Slavic Languages and Literatures, 
Department of Pedagogy, Department of Psychology. 
Number of students participating in the language course 
(from what fields of study) 5. 
 
 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) Open University language 
courses (NIRSA) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored ECTS 

http://www.ff.unsa.ba/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Polish Language and Culture – 2 semesters 
Polish Language Courses, 2 semesters per level (A1-B1/B2 
levels) - NIRSA 
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

October 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

September 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language and Culture, 
Acquiring knowledge of the Polish language system at the 
phonological and morphological level. Learning Polish 
vocabulary. Ability to understand, write and read. 
Learning 
how to respond (verbally and in writing) to the purpose 
and 
circumstances. Acquisition of basic language 
competencies, i.e. the ability to understand certain 
content in written and 
spoken statements concerning typical communication 
situations, duration 2 semesters 
+  
Polish Language Courses, duration 2 semesters per level 
(A1-B1/B2 levels) - NIRSA 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

4 hours teaching a week + 8 hours language course NIRSA 
+ individual consultations 4 hours a week 
+ 2 hours consultation a month during working Saturdays 
(external students) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

24-30 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
5-30 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

MA study in linguistics completed, or equivalent. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Ability to motivate students, to work in small groups, 
experience in teaching Polish as a foreign language, 
patience, 
teamwork. Knowledge of the local language at the basic 
level, 
respect for local culture, teaching competence, formal 
status 
at home university. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Ability and desire to organize cultural and other events 
related to Polish language and culture, communication. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English required, knowledge of Bosnian/Croatian/Serbian 
is an advantage 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Temporary contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

According to NAWA practices 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

University of Sarajevo does not provide wages 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

University of Sarajevo does not provide insurance 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

University of Sarajevo does not provide pension 
contributions 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Accommodation provided by the University of Sarajevo 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Diploma nostrification required 
Visa required 
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2. Chiny, Północno-Wschodni Uniwersytet w Shenyang 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI 
address 

3.1 Państwo/Country 
 
3.2 Miasto/City 
 
3.3 Ulica/Street 
 
3.4 Numer/Number 
 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Northeastern University 

 

 

www.neu.edu.cn 

 

Chiny/China 

Shenyang, P. R. 

Wenhua Road, Heping District,  

NO. 3-11 

110819 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Foreign Studies College  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from 
what fields of study). 

Intensive course for Russian major students: as for the 
fall semester 2024/2025 we have 21 students. 
We also have courses for graduate students of all majors 
(i.e. language major and engineering studies): currently it 
is 23 students for basic Polish language course (plus 4 
Russian major students who attend intensive Polish 
language course): and 8 students for the „advanced” 
course (plus 3 Russian major students also attending the 
intensive Polish language course).  
 

http://www.neu.edu.cn/
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4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are 
taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored courses  

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Intensive Polish language course: 3 semesters  (starting 
in the spring semester),  
Basic Polish language course: 1 semester 
„Advanced” Polish language course: 1 semester 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1, 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

July 31, 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 

Intensive Polish Language Course for Russian major 
students 
It is a course which can prepare students to continue 
studying both Polish and Russian in Poland (as a part of 
exchange program with the University of Silesia in 
Katowice), time: 64 hours in total, the number of 
semesters: 3, the course always starts on week 1. 
Basic Polish Language Course 
A course devoted to the students studying all fields of 
study; they are supposed to learn the basics of the Polish 
language and culture, time: 32 hours in total; the 
number of semesters: 1. 
Advanced Polish Language Course 
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when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

It is the continuation of the Basic Polish Language 
Course, mostly for the students who already studied the 
basics of Polish before, time: 32 hours in total; the 
number of semesters: 1. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

In fall semester: from 7 h to 12h a week 
In spring semester: from 11h to 16h a week  

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

In fall semester of 2024/2025, we have 52 students 
studying Polish 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of 
students interested in studying 
Polish 

MIN-MAX in fall semester we have 52 students for now 
on and in spring semester usually we have around 70-
100 students studying Polish  

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

A Polish language teacher should have a master’s degree 

(preferably Polish language or foreign language major, 

can have a specialization in teaching Polish as a foreign   

language or have a diploma of postgraduates studies in 

teaching Polish). 

Wykształcenie 
Education 

As mentioned above 

Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

The Polish language teacher in Northeastern University 

should have experience in teaching Polish as a foreign 

language (at least 2 years) and should be good at 

organizing cultural activities. The teacher should be a 

native speaker of Polish language. 
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Organizacja pracy. 
Organization of work 

The teacher should always properly conduct their duties 

and organize their classes. They should prepare syllabi of 

the courses and teaching plans in advance. The teacher 

should be punctual and well-organised, always helpful to 

students and ready to organize extracurricular activities. 

Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Intermediate level of English at. It would also be an 

advantage if they can manage Russian or Mandarin. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

N/A 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

The teacher needs to have a diploma in the Polish 

language or literature or linguistics or teacher training. 

Typ umowy. 
Contract type. 

Employment contract 

Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

The employment period will be from September 1, 2025 

to July 31, 2026 

Wynagrodzenie. 
Wages. 

The salary before tax is RMB 8000/month  

Ubezpieczenie.  
Insurance. 

NEU will buy a health insurance for the teacher. 

Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

No 

Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the 
teacher (e.g. accommodation). 

Apartment next to the campus. Water, gas and electricity 

is free of charge. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

No 
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3. Chiny, Daliański Uniwersytet Języków Obcych 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
Daliański Uniwersytet Języków Obcych w Dalianie 
 
 
 
https://www.dlufl.edu.cn/ 
 
 
Chiny 
Dalian 
West Section, Lvshun South Road 
No.6 
116044 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków i Kultur Europejskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Polonistyka 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Polonistyka: obowiązkowy, punktowany 
Lektorat: nieobowiązkowy, punktowany 

https://www.dlufl.edu.cn/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Polonistyka: 8 semestrów, z tym, że podpisana jest umowa 
na realizację programu 2+2 z Uniwersytetem Jagiellońskim 
 
Lektorat: maksymalnie 3 semestry, zależy to od liczby 
studentów, najmniejsza liczba osób zapisanych na lektorat 
to 10. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

20 lipca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Kurs ogólny, który obejmuje wszystkie sprawności i 
podsystemy języka polskiego jako obcego. (Początek zajęć: 
wrzesień, długość: dwa semestry w obrębie jednego roku 
akademickiego) 
Słuchanie i mówienie (w organizacji roku akademickiego 
zajęcia mogą trwać jeden lub dwa semestry) 
Konsultacje dla studentów (raz w tygodniu), klub polski 
(Trzeba zorganizować dla studentów wydarzenia kulturowe 
lub językowe raz bądź 2 razy w miesiącu), warsztaty 
glottodydaktyczne i zajęcia językowe na wyższym poziomie 
(co dwa tygodnie) w ramach wolnego czasu dla 
zainteresowanych z młodymi chińskimi polonistami 
pracującymi w ośrodku. (Początek zajęć: wrzesień, długość: 
dwa semestry w obrębie jednego roku akademickiego) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10-14 godzin tygodniowo (45 min; w konfiguracji 5-7x90 
minut, w tym prowadzenie klubu polskiego) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

10 studentów na polonistyce, 15 studentów na lektoracie 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 10 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Magister lub doktor filologii polskiej (najlepiej doktor) 
Dyplom ukończenia studiów lub kursu nauczania jpjo 
będzie dodatkowym atutem. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Kandydat/ka na stanowisko lektora języka polskiego 
powinien/powinna być związany/a z wiodącym ośrodkiem 
uniwersyteckim- jednostką naukowo-dydaktyczną 
(potwierdzona współpraca), która zajmuje się kształceniem 
cudzoziemców w zakresie kształcenia językowego i 
kulturowego. Kluczowe będą referencje z takiej jednostki 
dla lektora, który powinien w czasie pobytu w jednostce 
zagranicznej umożliwić współpracę między obu 
jednostkami, celem wymiany doświadczeń, realizacji 
projektów. 
Lektor powinien posiadać duże, co najmniej 5 - letnie 
doświadczenie (potwierdzone i udokumentowane), 
powinien wykazać działalność dydaktyczną w zakresie 
nauczania języka polskiego jako obcego z elementami 
naukowym (np. publikacje, udział w konferencjach, autor 
lub współautor podręczników lub pomocy do nauki jpjo). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Samodzielność, kreatywność, doświadczenie w 
organizowaniu wydarzeń poza językowych, zaangażowanie 
w sprawy naukowo-dydaktyczne na poziomie koncepcji, 
chęć współpracy. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Angielski w stopniu komunikatywnym 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Od lektora oczekuje się przyjaznego stosunku do kraju i 
obywateli, poszanowania kultury i tradycji, 
bezkonfliktowości, umiejętności współpracy z chińskimi 
nauczycielami pod kierunkiem kierownika katedry. 
Lektor kierowany do ośrodka zagranicznego (DUFL) 
powinien być ogólnie w dobrym stanie zdrowia. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Rok z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

1. Miesięczne wynagrodzenie (12 miesięcy łącznie na rok 
akademicki) 
- Profesor: RMB 9575, Profesor nadzwyczajny: RMB 7840, 
Wykładowca: RMB 6000 
- Doktor: RMB 7840, Magister: RMB 6000 
2. Nauczyciel otrzyma wynagrodzenie za ponadwymiarowe 
godziny zajęć (obowiązkowe obciążenie dydaktyczne 
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wynosi od 10 do 14 godzin tygodniowo) 
*Wysokość wynagrodzenia jest do negocjacji. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie wypadkowe, w razie pobytu w szpitalu 
zapewnione jest ubezpieczenie, które pokrywa koszty łóżka 
oraz opieki medycznej. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Bezpłatne zakwaterowanie na terenie kampusu lub 
ekwiwalent RMB 1500 miesięcznie na zakwaterowanie 
poza kampusem w roku akademickim. 
Jeden bilet lotniczy w obie strony (profesor lub doktor) lub 
w jedną stronę (wykładowca lub magister) z Dalian do 
miasta rodzinnego nauczyciela na każdy 12-miesięczny 
okres pracy. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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4.  Chiny, Syczuański Uniwersytet Studiów Międzynarodowych 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Syczuański Uniwersytet Studiów Międzynarodowych 
 
 
 
http://www.sisu.edu.cn/ 
 
 
 
Chiny 
Chongqing 
zhuangzhi 
33 
400031 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków i Kultur Zachodnich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polonistyka – 26 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany 

http://www.sisu.edu.cn/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

8 semestrów (III rok na Uniwersytecie Śląskim) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

20 lipca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Język polski - poziom podstawowy; język polski - poziom 
średniozaawansowany; język polski - poziom 
zaawansowany; pisanie po polsku; polski do oglądania, 
słuchania i mówienia 
Język polski - poziom podstawowy (2 semestry dla 
studentów I roku, współpraca z lektorką z Chin); język 
polski - poziom średniozaawansowany (2 semestry dla 
studentów 
II roku, współpraca z lektorką z Chin); język polski - poziom 
zaawansowany (2 semestry dla studentów III roku); 
pisanie po polsku (1 semestr dla studentów II roku); polski 
do oglądania, słuchania i mówienia (2 semestry dla 
studentów II roku). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

14 godzin lekcyjnych 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

12 osób -II rok; 14 osób - IV rok 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-26 MAX-26 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Magister (chętnie Doktor), ukończone Studia 
Polonistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Co najmniej 2 lata doświadczenia w nauczaniu języka 
polskiego, kompetencje prowadzenia badań naukowych, 
umiejętność pracy w zespole 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Systematyczność, odpowiedzialność, kreatywność 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język angielski (obowiązkowy), język chiński (mile 
widziany) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Spełnia warunki zdrowotne niezbędne do wykonywania 
zawodu, potrafi szanować różnice kulturowe i 
współpracować z chińskimi nauczycielami. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

umowa na rok z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

8000 RMB (brutto) miesięcznie 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie medyczne w okresie obowiązywania 
umowy 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Darmowe zakwaterowanie na terenie kampusu, zwrot 
kosztów podróży do i z Chin (na początku i końcu 
kontraktu), możliwość uczestniczenia w kursie językowym 
albo zajęciach (np. kaligrafia, malarstwo itp.) 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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5.  Czechy, Uniwersytet Palackiego w Ołomuńcu 
 

  Uwaga: zamieszczone dane pochodzą z formularza 
przesłanego przez uczelnię do naboru w roku 
akademickim 2024/2025 

1. Dane uczelni Uniwersytet im.Palackiego w Ołomuńcu 
 
www.upol.cz 
 
Křížkovského 10 
771 80 Olomouc 
Czechy 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Sekcja Filologii Polskiej Katedry Slawistyki Wydziału 
Filozoficznego Uniwersytetu im.Palackiego w Ołomuńcu 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Filologia polska – studia licencjackie, 16, 
 
Polska filologia ze specjalnością tłumaczeniową i 
ekonomiczną - studia licencjackie, 3, 
 
Filologia polska – studia magisterskie, 3, 
 
Język polski z ukierunkowaniem na tłumaczenie – studia 
magisterskie, 3, 
 
Język polski dla niepolonistów – lektorat dla studentów 
innych kierunków/wydziałów, 67,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia doktoranckie | PHD studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia I stopnia | first-cycle studies 
Inne | other 
Język polski dla niepolonistów – lektorat dla studentów 
innych kierunków/wydziałów 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Na filologii polskiej – obowiązkowy, punktowany – dla 
studentów polonistyki.  
Dla niepolonistów (studenci innych filologii lub kierunków) 
– nieobowiązkowy, punktowany. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia licencjackie – 6 semestrów  
Studia magisterskie – 4 semestry  
Niepoloniści (studenci innych filologii lub kierunków) – 2 
lub 4 semestry 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01.09.2021 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

31.08.2022 
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10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

PNJP – konwersacje 5,6, 
Kurs konwersacji dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Kurs koncentruje się na systematycznym funkcjonalnym 
przyswajaniu języka polskiego w mowie i piśmie. Zakłada 
się pracę z oryginalnymi tekstami. Ćwiczenia z 
wykorzystaniem tekstów poszerzają słownictwo, rozwijają 
umiejętność precyzyjnego przekazywania informacji, 
następnie dyskutowania, argumentowania, wyrażania 
aprobaty/sprzeciwu itp., 
 
PNJP – konwersacje 3,4, 
Kurs konwersacji dla studentów 2. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Celem kursu jest zyskanie umiejętności prowadzenia 
rozmów na prezentowane tematy, poszerzenie 
słownictwa w zakresie ogólnego języka polskiego i 
odpowiadającego polskim realiom. Kurs przybiera formę 
konwersacji na określone tematy, koncentruje się również 
na przyswajaniu języka polskiego w piśmie., 
 
Praktyczny kurs fonetyki, 
Ćwiczenia dla studentów 1. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 1 semestr  
Kurs poświęcony jest prezentacji podstawowych pojęć 
fonetycznych i ma na celu, w oparciu o przyswojone 
teoretyczne zagadnienia dotyczące polskiej fonetyki i 
fonologii, praktyczne opanowanie prawidłowej wymowy., 
 
Wypowiedź pisemna w praktyce – podstawy polskiej 
ortografii, 
Ćwiczenia dla studentów 1. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021  
– 1 semestr  
W ramach kursu realizuje się podstawy polskiej ortografii - 
w teorii i praktyce., 
 
Praktyczna gramatyka 3, 4, 
Ćwiczenia dla studentów 2. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021  
– 2 semestry  
Przedmiot zakłada przegląd zagadnień gramatycznych 
języka polskiego na tle czeskim, teoretyczną i praktyczną 
znajomość systemu językowego współczesnej polszczyzny. 
Obejmuje charakterystykę poszczególnych części mowy 
(ćwiczenia funkcjonalno-gramatyczne z zakresu fleksji i 
słowotwórstwa imion czasowniki). Stosuje się tu podejście 
porównawcze w odniesieniu do zjawiska polsko-czeskiej 
interferencji., 
 
Praktyczna gramatyka 5, 6, 
Ćwiczenia dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021  
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– 2 semestry  
Kurs koncentruje się m.in. na praktycznych ćwiczeniach 
zjawisk składniowych, powtórzeniu zasad pisowni (np. 
interpunkcja, wielkie litery, akronimy). Wszystko w 
aspekcie porównawczym (polsko-czeskim)., 
 
Stylistyka, 
Wykład i ćwiczenia dla studentów 1. roku studiów 
magisterskich. – od semestru zimowego, wrzesień 2021 – 
1 semestr  
Celem kursu jest nauczenie studentów analizy różnego 
typu tekstów i pracy z nimi., 
 
Polska gramatyka 3 – Składnia, 
Wykład i seminaria dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 1 semestr  
Celem kursu jest prezentacja szerokiego zakresu 
zagadnień ze składni współczesnego języka polskiego., 
 
Korespondencja handlowa 1, 2, 
Ćwiczenia dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Kurs realizuje cel zapoznania studentów z polskim 
językiem biznesu, stylistycznymi i formalnymi 
wyznacznikami korespondencji biznesowej (stylu 
administracyjnego). Szczególny akcent kładzie się na 
różnice pomiędzy polską i czeską normą poprawnościową, 
 
Polska gramatyka 4 - Stylistyka, 
Wykład dla studentów 3. roku. – od semestru letniego, 
luty 2022 – 1 semester  
Kurs koncentruje się na analizie różnego typu tekstów i 
pracy z nimi. Szczególny nacisk kładzie się na tworzenie 
tekstu z uwzglednieniem aktualnych potrzeb studentów 
piszących prace licencjacke., 
 
Seminarium lingwistyczne – komunikacja w języku 
polskim, 
Seminarium dla studentów studiów licencjackich. – od 
semestru zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Celem kursu jest automatyzacja kompetencji 
komunikacyjnych, poszerzenie słownictwa i przegląd 
różnych stylów oraz rejestrów mowy w języku polskim., 
 
Tendencje rozwojowe współczesnego języka polskiego, 
Wykład dla studentów studiów magisterskich - od 
semestru letniego 2022, - 1 semestr, Celem kursu jest 
zapoznanie studentów z tendencjami rozwojowymi 
współczesnej polszczyzny 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

18 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

• polonistyka - 5 lektoratów, około 25 studentów,  
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

• kursy językoznawcze na filologii – razem około 25 
studentów,  
•slawistyka - kursy dla niepolonistów - 67 
studentów(prowadzą doktoranci) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

15-70 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Skończone studia polonistyczne lub/ew.nauczanie JP jako 
obcego/lub ukończone studia z neofilologii + minimum 5-
letnie doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako 
obcego + kurs/specjalność dydaktyka języka obcego 
obowiązkowo doktorat z językoznawstwa. 

 Wymagane kompetencje Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego 
w placówkach naukowych. 

 Organizacja pracy Przygotowanie i prowadzenie zajęć, kontrola wyników, 
promocja języka i kultury, organizacja innych dodatkowych 
wydarzeń związanych z językiem i kulturą polską, 
zaangażowanie w projekty uniwersyteckie, konsultacje dla 
studentów, seminarium dyplomowe, udział w końcowych 
egzaminach państwowych i obronach prac licencjackich i 
magisterskich 

 Znajomości języków obcych Potwierdzona znajomość języka czeskiego na poziomie 
min. B2. 

 Inne (proszę opisać jakie) -- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

Z uczelnią na 3 lata z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie tak 

 Ubezpieczenie  tak 

 Składki emerytalne tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Możliwość odpłatnego wynajmu mieszkania służbowego w 
domu studenckim. 

16. Uwagi i sugestie  
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6. Egipt, Uniwersytet Ain Sham w Kairze 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Ain Shams University 
 
 
www.asu.edu.eg 
 
Khalifa Maamoun St. Abbaseyya, 11566 Cairo 
Egypt 
Cairo 
Khalifa Maamoun  
– 
11566 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków Obcych Al Alsun, Katedra Języka 
Rosyjskiego 
 
Faculty of Al Alsun, Russian Department 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Studia filologiczne, 
 
13 studentów – filologie: czeska, niemiecka, portugalska. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, brak informacji o punktach ETCS. 

http://www.asu.edu.eg/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

4 lata – 8 semestrów 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

28.09.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31.07.2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lektorat języka polskiego jako obcego. Język polski jest 
prowadzony jako drugi język obcy na wydziale 
filologicznym. Zajęcia odbywają się w dużo mniejszym 
wymiarze godzin niż zajęcia z języków wiodących. W 
zajęciach mogą uczestniczyć studenci wszystkich filologii. 
Nabór prowadzony jest co dwa lata. W każdym roku 
akademickim języka polskiego mogą uczyć się dwie grupy 
studentów (I i III rok lub II i IV rok). 
Zajęcia zaczynają się w pierwszym semestrze pierwszego 
roku studiów i trwają do ostatniego semestru czwartego 
roku studiów (8 semestrów).  
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

9 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 5  
MAX 40 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego, 
dobra znajomość zasad gramatyki, elastyczne podejście do 
studentów, umiejętność rozwiązywania problemów.  

 Wykształcenie 
Education 

Magister filologii polskiej lub studiów podyplomowych z 
zakresu nauczania języka polskiego jako obcego.  

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Jak wyżej 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Samodzielność w organizacji pracy. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Znajomośc języka angielskiego i/lub arabskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Brak umowy 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Brak umowy 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

1517 L.E. (125 zł). 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Brak  

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Brak  

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Brak  

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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7.  Francja, Uniwersytet Grenoble Alpes  
 

1. Nazwa uczelni 
 
The name of the HEI 

 
Université Grenoble Alpes  (UGA) 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych),  
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 
 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted 

 
 
Service Des Langues 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów) 
 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating in 
the language course (from what fields 
of study) 

 
 
Optional language courses for first cycle UGA students,39, 

Optional language courses for second cycle UGA 

students,18, 

Optional language courses for Slavic languages first and 
second cycles students,7, 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught 

• Studia I stopnia | first-cycle studies 

• Studia II stopnia | second-cycle studies 

• Jednolite studia magisterskie | uniform master's 
studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 
 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Optional, graded, ECTS (3) 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów)  
 
Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters) 

Students register for the course before the beginning of 
each term, so it is possible to continue from one level to the 
next (two terms = one level), but no one is obliged to do so. 

7. Struktura roku akademickiego 
 
Structure of the academic year 

Semestry | semesters  

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego 
 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1st 

9. Data zakończenia roku akademickiego 
 
The date of the end of the academic 
year 

 
June 30th 

10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 
lektor 
 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead 

Optional language course Polish for beginners (A1) = 

Polonais langue de communication A1, 

Beginners group (24 h in a term, 2 terms). Communication, 

comprehension and interaction skills are developped as well 

as cultural aspects. Polski Krok po kroku 1 is used as the 

textbook for this course which concentrates on 

communication skills, listening and pronunciation. Pieces of 

information about life in Poland and Polish culture are 

included in the course and most often presented in Polish, 

even when it results in a serious simplification of the source 

material. Duration: 48 h between September and May. (2 

groups / first term = 37 students + 2 groups / second term), 

 

Optional language course Polish for beginners - online 

course (A1) = Polonais langue de communication A1 (online), 

Beginners group (24 h in a term, one term) This course is 

presented as a learning experience of a distant language for 

the students of the teaching French as a Foreign Language 

degree. It concentrates on communication skills, listening, 

and pronunciation. Pieces of information about life in Poland 
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and Polish culture are included in the course and most often 

presented in Polish, even when it results in a serious 

simplification of the source material. Moodle platform is 

used as well as Zoom. (1 group / second term = 20 students), 

Optional language course Polish - language of 

communication (A2-B1) = Polonais langue de 

communication A2-B1, 

This group continues to learn after having completed two 
terms of the Polish language course and starts the new 
academic year with a revision of grammar. Then it continues 
to learn with a focus on speaking, new vocabulary and new 
grammar. Polski Krok po kroku 1 is still the basic textbook, 
other textbooks for A1 level (Polski Chcę i mogę, Popolsku 
po Polsce, Hurra 1) are used for the initial revision. Moodle 
platform helps to deal with the different levels in the 
classroom. Duration: 48 h between September and May. (1 
group / first term = 7 students + 1 group / second term) 

 1. Polish for beginners (A1) 
 

(24 hours per term, 2 terms, between September and May) 
Communication, comprehension and interactions skills are 
developped as well as cultural aspects. Polski Krok po Kroku 
1 is used as the textbook for this course which concentrates 
on communication skills, listening and pronunciation. Pieces 
of information about life in Poland and Polish culture are 
included in the course and most often presented in Polish, 
even when it results in a serious simplification of the source 
material. 

 2. Polish for beginners – online course 
(A1) 
 

(24 hours, 1 term, between January and May)  This course is 
presented as a learning experience of a distant language for 
the students of the teaching French as a Foreign Language 
Master and degree. It concentrates on communication skills, 
listening and pronounciation. Pieces of information about 
life in Poland and Polish culture are included in the course 
and most often presented in Polish, even when it results in a 
serious simplification of the source material.  
One group is taught for distant learners. Another group is 
taught on Moodle. 

 3. Polish A2-B1 
 

(24 hours per term, 2 terms, between September and May) 
This group continues to learn after having completed two 
terms of the Polish language course and starts the new 
academic year with a revision of grammar. Then it continues 
to learn with a focus on speaking, new vocabulary and new 
grammar. Polski Krok po kroku 1 is still the basic textbook, 
other textbooks for A1 level (Polski Chcę i mogę, Popolsku po 
Polsce, Hurra 1) are used for the initial revision. Moodle 
platform helps to deal with the different levels in the 
classroom.  
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11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The number of hours of classes that 
the teacher will lead 

150 hours 

 

 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat / zajęcia 
 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

 
 
First term : 39 
Second term : inscriptions still due (approximately 50)  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 
 
The expected number of students 
interested in studying Polish 
(including the minimum number) 

 
Minimum: 40 
Maximum: 100 
 
 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 
 

 1. Wykształcenie  
Education 

Candidates for the function of foreign language lecturer 
must hold a foreign title or diploma at a level at least 
equivalent to that of a Bachelor's or Bachelor's degree, 
Master’s degree recommended. 

 2. Wymagane kompetencje 
Required competences 

Independence, taste for the transmission of the Polish 
language and culture, good oral and written communication. 

 3. Organizacja pracy 
Organization of work 

Ability to create lessons independently 
Ability to collaborate with other language teachers  
Willingness to participate in cultural and linguistic events 

 4. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

French (B2+) – English - Knowledge of other Slavic languages 
would be a plus. 

 5. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

Good communication skills. Knowledge of online teaching 
would be a plus. 
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15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 
 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 1. Typ umowy 
Contract type 

Fixed-term 

 2. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

2 years, renewable once. 

 3. Wynagrodzenie 
Wages 

The university will not pay for Polish classes (scholarship 

from NAWA needed) 

Possibility to teach English classes for an extra pay 

 4. Ubezpieczenie  
Insurance 

Health, maternity and paternity, disability and death 
insurances - Old-age insurance - Unemployment insurance. 

 5. Składki emerytalne 
Pension contributions 

Supplementary pension plan IRCANTEC. 

 6. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher (e.g. accommodation) 

Université Grenoble Alpes Social welfare - Social and 
recreation benefits like all UGA employees: subsidized meals 
at a campus canteen, partially reimbursed public transport 
(75%), grants for extracurricular activities. 
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8. Francja, Uniwersytet w Strasburgu 

 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Université de Strasbourg  
 
 
 
 
https://www.unistra.fr/ 
 
 
Francja 
Strasburg 
Blaise Pascal CS 90032 
4 
67081 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculté des langues, Département d’études slaves 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

1 BA Langues et interculturalité (Foreign languages and 
intercultural communication) 15 
2 BA Russian language and culture 25 
3 MA Slavic languages and cultures 20 
4 DU Polish language (a complementary program) 5 
5 as a foreign language in any BA and MA program of 
Strasbourg University 30 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored 

https://www.unistra.fr/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Duration of studies – 3 years maximum 
The length of the Polish language course – 6 semesters 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31 May 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they 
last (semester, two, and three). 

Polish language - level 1 
4h per week Polish course for beginners, aimed to develop 
3 major skills: grammar knowledge, written expression, 
and oral communication. 
Starting date: the first week of the first semester. 
Duration: 2 semesters. 
Polish language - level 2 
3h per week Polish course for beginners. The continuation 
of the 1st year Polish course (A2 level). 
Starting date: the first week of the first semester. 
Duration: 2 semesters. 
Polish language - level 3 
3h per week Polish course for beginners. The continuation 
of the 2d-year Polish course (A2-B1 level). 
Starting date: the first week of the first semester. 
Duration: 2 semesters. 
Civilisation et littérature polonaises sur les textes traduits 
Duration: 2 semesters 
Description: The course about Polish civilization is focused 
mainly on Polish history, culture, society, and economy. 
These aspects are analyzed based on the historical 
texts translated to French. The other part of the course 
presents four major works of Polish literature. 
Starting date: the first week of the first semester 
Aires culturelles slaves 
Duration: 1 semester 
Description: This course's main focus is Central Europe's 
global history. It’s based on the political, social, economic, 
and cultural history of the West Slavs, mainly 
Poles, Czechs and Slovaks 
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11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12h per week – 1st semester 13h per week – 2nd 
semester 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

65 students (total amount for levels 1, 2 & 3) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 50 – MAX - 85 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master degree (M2) in Polish language and literature or in 
French (or other foreign) language and literature . If the 
candidate has a Master degree (M2) in foreign (and not 
Polish) language and literature, a diploma and/or 
experience in teaching Polish as foreign language is 
requested. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

open-mindedness, sense of pedagogy, communication 
skills, teamwork, experience in the use of digital teaching 
technologies 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

none 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

French B2 or C1 minimum 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Experience in teaching of Polish language 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Fixed-term employment contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

3 years 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Approximately 1200 euros per month (net) 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

yes (Sécurité sociale) 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

yes (Sécurité sociale) 
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 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

none 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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9.  Indonezja, Uniwersytet Indonezyjski w Dżakarcie 
 

  Uwaga: zamieszczone dane pochodzą z formularza 
przesłanego przez uczelnię do naboru w roku 
akademickim 2024/2025 

1. Dane uczelni Universitas Indonesia 
 
website https://www.ui.ac.id/en/ 
 
Jl. Prof. Dr. Selo Soemardjan Ged II lt. 1 FIB UI Kampus UI 
16424 Depok 
Indonesia 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Faculty of Humanities 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Russian Studies Program, 60 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Optional, Scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

16 weeks @ 150 minutes per week for 1 semester 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Basic PolishThe class will be offered to university students 
from different faculties as an elective subject. It is offered 
every semester, twice a year. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

2,5 hours per week per class. There will be at least 1 class 
per semester but it could be more. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

30 
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

 30-60 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Applied Linguistics in Foreign Language Teaching 

 Wymagane kompetencje Master's degree 

 Organizacja pracy University 

 Znajomości języków obcych At least C1 

 Inne (proszę opisać jakie) Fluent in English 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Agreement of Implementation between Universitas 
Indonesia and NAWA and there is no contract between 
Universitas Indonesia and the teacher 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

2023 

 Wynagrodzenie - 

 Ubezpieczenie  - 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Transportation money if the teacher comes to Indonesia 

16. Uwagi i sugestie - 
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10.  Indonezja, Uniwersytet Katolicki Atma Jaya w Dżakarcie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

In English: Atma Jaya Catholic University of Indonesia 
(AJCUI) 
In bahasa Indonesia: Universitas Katolik Indonesia Atma 
Jaya 
 
www.atmajaya.ac.id 
 
 
Indonesia 
South Jakarta 
Jalan Jenderal Sudirman 
51 
12930 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Atma Jaya International Office & Collaboration 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Language courses open for the public offered by the Atma 
Jaya International Office 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which): Language courses offered by 
Atma Jaya International Office 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, not scored 

http://www.atmajaya.ac.id/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

2 semesters for 1 academic year 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters: 2 semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

July 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

The regular classes consist of a minimum 6 participants in 
12-16 meetings at each level, 1-2 times a week. 
 
Special classes for introduction to Polish Language & 
culture are held 4-6 meeting on Saturdays 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10-16 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Around 60 students 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
Minimum 50 participants 

Maximum 120 participants 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Certified language teacher, graduated from teaching 
Polish as a foreign and second language 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Able to speak English, experienced, open to cultural 
differences 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Teaching offline, sometimes online, to discuss 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English, Indonesian is an asset 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Service Level Agreement, no working contract because of 
the visa regulations 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation in a boarding house 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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11.  Irlandia, Uniwersytet w Dublinie, Trinity College 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Trinity College Dublin, The University of Dublin 
 
 
 
 
www.tcd.ie 
 
 
Irlandia 
Dublin 
College Green 
 
D02PN40 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Trinity Centre for Literary and Cultural Translation, School 
of Languages, Literatures and Cultural Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Currently, Polish is offered as part of three programs: 
Business Studies with Polish (29 students), European 
Studies (2 students), and Middle Eastern and European 
Languages and Cultures (0). It is also offered through 
Trinity Electives, one-term classes offered to the general 
college population. 24 students have selected this module 
this year.   
We are also offering a Minor subject programme, meaning 
that students studying another field can take 20 ECTS of 
Polish offerings as an additional subject for credit. Our 
Polish language classes are offered as “open modules” to 
students (and currently 11 students are enrolled across all 
levels). Finally, we also have 17 students enrolled in our 
evening courses, which are open to the general public. 
Thus, the total number of students enrolled in Polish at 
Trinity this semester is 83. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Currently, we are offering Polish at the undergraduate 
level. In the medium-to-long term, we hope to expand 
those offerings to the post-graduate level as well. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 

Polish language courses are mandatory for students 
enrolled in the first three courses above. They are optional 
for students taking Polish as an Elective or Open Module. 
All modules are scored at 10 ECTS per year, except for 
Trinity Elective, which is scored at 5 ECTS per term. 

http://www.tcd.ie/
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Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Except for the Elective, which runs for one term (in both 
terms of the year), each of the modules lasts one full 
academic year (two semesters). The study of Polish in 
Trinity lasts eight semesters, including two on an Erasmus 
exchange in Poland (three programs listed at the top of 
this application) or six semesters, fully in Trinity (the new 
Minor Subject program). Polish language instruction is 
offered for the duration of the study.  
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Two Terms:   
Michaelmas Term (MT) - September-December  

Hilary Term (HT) - January-May  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

25.08.2025 
 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

1.06.2026 
 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Literary Translators' workshop (10 ECTS)  
a. Designed to immerse students in the rich 

world of Polish literature through the lens 
of translation. This module seeks to foster 
a deeper understanding of Polish culture, 
history, and language while honing 
practical translation skills. Through a 
combination of theory and hands-on 
practice, students explore the art of 
literary translation, delving into the work 
of prominent Polish authors such as Olga 
Tokarczuk, Andrzej Sapkowski, and Witold 
Gombrowicz, gaining insight into the 
nuances of language, culture, and context. 
The workshop encourages students to 
critically engage with Polish texts and, in 
the process, develop a profound 
appreciation for the complexities of 
translation. This module not only 
enhances students' language abilities but 
also opens doors to a world of diverse 
perspectives and artistic expression 
through the medium of translation.   
Classes start in September and last for 
two semesters.  

2. Translation Tools for Polish (10 ECTS)  
a. Designed to empower students with the 

knowledge and skills to excel in the world 
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of language and cross-cultural 
communication. This innovative course is 
a response to the growing importance of 
the Polish language. It equips students 
with a comprehensive understanding of 
the principles and techniques of 
translation, with a particular focus on 
Polish as both the source and target 
language. It explores the translation of 
various text types, including literary, 
technical, and journalistic content. One of 
the standout features of this module is its 
incorporation of cutting-edge translation 
technology. Students gain hands-on 
experience with state-of-the-art 
translation tools, such as CAT (Computer-
Assisted Translation) software and 
machine translation systems, enhancing 
their translation efficiency and accuracy.   
Classes start in September and last for 
two semesters.  

3. Polish Language and Culture (5 ECTS)  
a. This interdisciplinary offering seeks to 

immerse students in the rich tapestry of 
Poland's history, language, and cultural 
heritage. The module combines language 
acquisition with a deep exploration of 
Poland's varied culture, making it 
accessible to both beginners and those 
with some prior knowledge of the 
language. Through this module, students 
develop linguistic skills in Polish, unlocking 
opportunities for intercultural 
communication and career growth. The 
cultural component of the module 
explores Poland's artistic, historical, and 
social identity. Students explore topics 
such as Polish literature, cinema, music, 
and art, gaining insights into the country's 
unique contributions to global culture. 
The course also provides an 
understanding of Poland's complex 
history, from its medieval origins to its 
role in contemporary Europe.  
Classes start in September and last for 
two semesters.  

4. Polish Diaspora Studies (5 ECTS)  
a. Designed to explore the rich and complex 

history, culture, and experiences of the 
Polish diaspora. With the increasing global 
mobility of people, the Polish diaspora has 
become one of the most significant and 
dynamic transnational communities in 
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Europe and beyond, and notably in 
Ireland. This module seeks to shed light on 
the multifaceted nature of Polish 
migration, the challenges faced by Poles 
living abroad, and the profound impact 
they have on both their host countries 
and Poland itself. The module examines 
the historical context of Polish migration, 
tracing its roots from the late 19th 
century to today. It examines the reasons 
behind migration and the evolving 
demographics of the Polish diaspora. 
Students explore the cultural expressions, 
identities, and contributions of Poles in 
various host nations, including the United 
States, the United Kingdom, and 
especially, Ireland.  
Classes start in September and last for 
two semesters. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

8 hours/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

83 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

80-90 students (including students in the minor program, 
expected to enroll next year) 
 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

At least a master’s degree in Polish Studies, Literature, 

Linguistics, Translation Studies or a closely related field. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good communication skills 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

The work will fall under the wider umbrella of Polish 

Studies at Trinity College Dublin, as well as under the 

umbrella of the Trinity Centre for Literary and Cultural 

Translation. Thus, the lecturer will collaborate with two 

teams and act as a bridge between them. The lecturer 

will be responsible for delivering classes for new modules 
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which will have already been created by the time they 

arrive. The precise formulation of their teaching 

approach will be left to their discretion as long as it fits 

inside the broad curriculum of the modules in question. 

As well as teaching classes for undergraduate students, 

this lecturer may be asked to participate in the delivery 

of evening courses, intended for members of the public. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Native or near-native grasp of Polish and high proficiency 

in English, C1 or higher. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

One year, fixed term contract 

 Typ umowy. 
Contract type. 

9 months 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Trinity academic pay scale. LANGUAGE ASSISTANT 
(https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-
academic.pdf), point 1 = €33,010 
Please note that all universities in Ireland use the same 

pay scale. The precise point on the scale is given here 

purely as a reference point for NAWA. We are, 

unfortunately, not in possession of a budget to help 

support this post at this early stage. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

The teacher can apply for a student’s accommodation that 
costs €750- 1000 a month. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 

  

https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-academic.pdf
https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-academic.pdf


 

42 
 

12.  Kazachstan, Uniwersytet im. A. E. Bukietova w Karagandzie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełnanazwauczelni/The name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postalcode 

Karaganda Buketov University 
 
 
http://buketov.edu.kz/en/ 
 
Republic of Kazakhstan 
Karaganda, 
University street 
28 
100024 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. wydział, szkoła 
języków obcych), w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. faculty, language 
school), under which classes in the Polish language are 
conducted. 

Faculty of Philology 

3. Nazwa kierunków studiów / programów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z języka polskiego oraz 
liczba studentów uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / programs in which Polish 
language classes are run and the number of students 
participating in the language course (from what fields of 
study). 

Faculty of Philology 

4. Typ studiów, w ramach których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego. 
The type of studies under which Polish language classes 
are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolitestudiamagisterskie | uniform 
master's studies 
Studiadoktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego (obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory / optional, 
scored or not scored, e.g. ETCS) 

Optional, not scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach których prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego oraz informacja o długości 
kursu języka polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish language classes 
are conducted and information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

2025-2026 academic year 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters: Autumn semester 
2025-2026, Spring semester 2025-2026 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the academic year 

The 1st of September 

9. Data zakończeniarokuakademickiego. The 30th of June 

http://buketov.edu.kz/en/
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The date of the end of the academic year 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
The teacher will provide a brief description of the classes, 
along with information about when classes start and how 
long they last (one semester, two, three). 

The program and schedule of classes 

will be drawn up individually with the 

lecturer  

 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które będzie prowadził 
lektor 
The number of hours of classes (weekly) that the teacher 
will lead 

The program and schedule of classes 

will be drawn up individually with the 

lecturer  

 

12. Realna liczba studentów studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish (current status) - 
if there is already a language course/classes 

There is currently no course for learning 
Polish 

13. Przewidywana liczba studentów zainteresowanych 
studiowaniem języka polskiego. 
The expected number of students interested in studying 
Polish 

According to the terms of the 
programme 

14. Opisoczekiwań/wymagańwobeclektorajęzykapolskiego. 
Description of expectations/requirements for a Polish 
language teacher 

According to the terms of the 
programme 

 Wykształcenie 
Education 

 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

 

 Organizacjapracy. 
Organization of work 

 

 Znajomościjęzykówobcych. 
Knowledge of foreign languages 

 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka polskiego. 
Conditions of employment of a Polish language teacher 

According to the terms of the 
programme 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is concluded. 

 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowebenefitydlalektora (np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher (e.g. accommodation). 

 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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13.  Mongolia, Państwowy Uniwersytet Mongolski w Ułan Bator 

 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

National University of Mongolia 
 
 
 
 
https://www.num.edu.mn/ 
 
 
Mongolia 
Ułan Bator 
Ikh surguuliin gudamj 
 
14201 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of European Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polish Language and Cultural Studies Program 15 
2+2 Program between the Business School of the National 
University of Mongolia (NUM) and the University of 
Lodz 5 
Polish Language Program for 'President's Scholar-2100' 
Scholarship Recipients 15 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Polish language course is mandatory for the students 
enrolled in the Polish studies program and optional for the 
students from other programs. The course is scored. 

https://www.num.edu.mn/


 

45 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Polish language classes in undergraduate programs are 
conducted over a single semester, lasting 16 weeks. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

09.01.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

06.01.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language and Cultural Course 
The course provides students with foundational skills in 
Polish language, including speaking, reading, and 
comprehension, while exploring essential aspects of Polish 
history, culture, and social customs. This course equips 
students with practical language abilities and cultural 
insights. 
Polish Language Course for 2+2 Program (Between NUM 
and Lodz) Students 
Designed for students aiming to learn Polish to pursue 
university studies in Poland. And includes general and 
specialized language instruction, covering subjects 
relevant to 
various fields of study. 
Polish Language Class for 'President's Scholar-2100' 
Scholarship Recipients 
Designed for students aiming to learn Polish to pursue 
university studies in Poland. And includes general and 
specialized language instruction, covering subjects 
relevant to various fields of study. 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

26 credit hours per semester 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 20-MAX 30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master's degree 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience in managing a classroom, lesson planning, 
creating engaging content, and using diverse teaching 
tools (such as visual aids, language apps, and multimedia 
resources). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

The allocation of credits per semester would be as follows: 
15 credit hours for class lessons, 6 credit hours for 
publication, and 5 credit hours for public work. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Proficiency in Polish Language 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Spoken English (optional) 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Full time 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

One academic year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

3,349,000 Mongolian Tugriks (MNT) per month 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Covered by the NAWA 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

21.5% of monthly salary 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Covered by the National University of Mongolia 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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14.  Niemcy, Uniwersytet Humboldtów w Berlinie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Institut für Slawistik und Hungarologie 
Humboldt-Universität zu Berlin 
 
 
www.slawistik.hu-berlin.de , www.hu-berlin.de 
 
 
 
Niemcy 
Berlin 
Unter den Linden 
6 
10099 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Sprach- und literaturwissenschaftliche Fakultät 
Institut für Slawistik und Hungarologie. 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Slavic Languages and Literatures (B.A.) - 20 
Slavic Languages (M.A.) - 10 
Transregional Studies (Central and Eastern Europe) (M.A.) 
-10 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

obowiązkowy, punktowany (3-5 ECTS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

4-6 semestrów (B.A.), 2-3 semestrów (M.A.) 

http://www.hu-berlin.de/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1. października 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30. września 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polszczyzna na poziomie VII (B2+ i Polonia) 
Projekt w małej grupie 
 
Kurs jest skierowany zarówno do zaansowanych 
studentów, jak i do studentów ze społeczności polonijnej. 
Służy on dalszemu różnicowaniu możliwości ekspresji, 
zwłaszcza w piśmie, a także trenowaniu dogłębnego 
rozumienia tekstu podczas pracy z wymagającymi 
tekstami multimodalnymi. Indywidualne potrzeby mają 
być brane 
pod uwagę w szczególny sposób. 
 
Projekt w małej grupie 
 
Kurs specjalistyczny w formacie projektowym, z 
polskojęzycznymi wynikami – np. krótkimi filmami, 
postami na blogu, podcastami itp., które są publikowane. 
Obszary tematyczne są szerokie, opcją jest np. praca z 
wariantami języka polskiego w Berlinie. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

4 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

40 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

MIN-50 MAX -70 
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The expected number of students 
interested in studying Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Dyplom uniwersytecki 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego na wyższych 
poziomach, wysokie kompetencje komunikacyjne, 
dogłębna wiedza kulturowa i krajoznawcza 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

regularnie (co tydzień), z wyjątkiem przerwy semestralnej 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

język niemiecki pożądany 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Udział w wydarzeniach kulturalnych byłby bardzo mile 
widziany (np. wieczory filmowe, odczyty autorskie, 
dyskusje). 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Teaching assignment (Lehrauftrag) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok akademicki 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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15.  Senegal, Uniwersytet Cheikh Anta Diop w Dakarze 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. Uniwersytet Cheikh Anta Diop w Dakarze 
 
2. https://www.ucad.sn/ 
 
 
 
Senegal 
Dakar, Dakar-Fann 
 
 
10700 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział filologiczny i nauk humanistycznych 
Instytut języków słowiańskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Filologia rosyjska 
250 studentów 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia 
Studia II stopnia 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy dla 1 I 2 roku studiów licencjackich 
Punktowany ETCS 



 

51 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

4 semestry 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Październik 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Czerwiec 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
The teacher will provide a brief 
description of the classes, along 
with information about when 
classes start and how long they 
last (semester, two, three). 

Lektorat z języka polskiego jako obcego 
Zajęcia z języka polskiego jako obcego są obowiązkowe dla 
studentów 1 i 2 roku studiów licencjackich na kierunku 
filologia rosyjska. 
Celem zajęć jest wprowadzenie w świat języka polskiego. 
Oczekiwany poziom znajomości języka po 4 semestrach 
A2/B1. Studenci w założeniu powinien rozumieć zwroty i 
często używane wyrażenia dotyczące życia codziennego 
(np. bardzo podstawowe informacje dotyczące życia 
osobistego, rodziny, zakupów, otoczenia i pracy), potrafić 
porozumiewać się w prosty sposób w codziennych 
sytuacjach, wymagających jedynie bezpośredniej wymiany 
zdań na znane jej tematy w prosty sposób, opisywać swoje 
pochodzenie oraz sprawy dotyczące potrzeb życia 
codziennego. Część ze studentów osiągnie poziom 
pozwalający na zrozumienie głównego przesłania prostych 
tekstów na znane sobie tematy, w tym dotyczących pracy, 
edukacji lub czasu wolnego, opisywać doświadczenia, 
wydarzenia, pragnienia i aspiracje i zwięźle przedstawić 
swoje opinie i plany oraz tworzyć proste i spójne teksty na 
tematy znane lub leżące we własnym obszarze 
zainteresowań. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 

250 
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Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 200 – MAX 250 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Wykształcenie lingwistyczne lub filologiczne  
 

 Wykształcenie 
Education 

 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Nauczyciel powinien posiadać doskonałą znajomość języka 
polskiego, biegłą znajomość gramatyki, słownictwa oraz 
konwencji językowych, aby skutecznie przekazywać 
wiedzę studentom. Doświadczenie pedagogiczne: dobre 
zrozumienie metodyki nauczania języków obcych, 
umiejętności planowania lekcji, dostosowywanie 
materiałów dydaktycznych do różnych poziomów 
zaawansowania i umiejętność motywowania studentów 
do nauki. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lektor będzie miał do dyspozycji 10 godzin zegarowych 
zajęć tygodniowo ze studentami, ale równolegle będzie 
realizować inne zadania, w tym konsultacje i zajęcia 
dodatkowe, spotkania dotyczące polskiej kultury, 
seminaria i konferencje. Polski nauczyciel będzie ściśle 
współpracować z senegalskim lektorem języka polskiego 
oraz będzie zaangażowany w pracę instytutu. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język francuski/język angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Lektor powinnien być w stanie integrować wiedzę 
kulturową i historyczną z nauką języka, co może zwiększyć 
skuteczność procesu nauczania tak egzotycznego języka 
jakim jest język polski dla senegalskich studentów. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na świadczenie usługi bez przewidzianego 
dodatkowego wynagrodzenia ze strony uczelni 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Brak 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

W Senegalu wymagane jest ubezpieczenie turystyczne na 
okres pobytu. 

 Składki emerytalne. Nie dotyczy 
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Pension contributions.  

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Wsparcie w uregulowaniu pobytu w Senegalu. 
Możliwość zakwaterowania na terenie kampusu – 
wysokość najmu uzależniona jest od długości pobytu/do 
negocjacji. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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16.  Senegal, Institut Supérieur de Management Dakar 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
Institut Supérieur de Management - ISM Group 
 
 
 
https://www.groupeism.sn/ 
 
 
Senegal 
Dakar 
Point, Rue des Ecrivains 
 
10700 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

ISM Language Center 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

International Management -15 
International Trade and Marketing - 15 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, Scored, 1ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

For students from the first and 2nd year during 2 semester 
per year. 

https://www.groupeism.sn/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

5-6 september 2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

23 may 2024 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semesters, two, three). 

The Basics of Polish language 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

6 godzin w tygodniu 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

n/a 
 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 20 - MAX 50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

A university degree in Polish language, literature, or 
linguistics. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Excellent command of the Polish language, including 
grammar, vocabulary, and pronunciation. 
Ability to create engaging and effective lesson plans and 
manage a classroom effectively. 
Understanding of Polish culture and history to provide 
students with a comprehensive learning experience. 
Patience, empathy, and the ability to build rapport with 
students. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Creating and administering assessments to measure 
student progress and provide feedback. 
Maintaining a positive and productive learning 
environment. 
Regular communication with students and school 
administration. 
Staying updated on teaching methodologies. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Proficiency in one or more foreign languages, especially 
English and French, to facilitate communication with 
students or colleagues 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

n/a 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 
 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Nie dotyczy 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Nie dotyczy 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Nie dotyczy 
 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Nie dotyczy 
 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie dotyczy 
 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Nie dotyczy 
 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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17.  Słowenia, Uniwersytet w Lublanie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. Uniwersytet w Lublanie / Univerza v Ljubljani (UL) 
 
2. https://www.ff.uni-lj.si 
 
3. Aškerčeva c. 2, 1000 Ljubljana, Slovenija 
3.1 Słowenia 
3.2 Lublana 
3.3 Aškerčeva cesta 
3.4 2 
3.5 1000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Filozoficzny, Instytut Slawistyki, Katedra 
Polonistyki / Filozofska fakulteta, Oddelek za slavistiko, 
Katedra za polonistiko 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polonistika 1. stopnje (studia licencjackie) 
- Polonistika 2. stopnje (studia magisterskie, 
niepedagogiczne) 
- Polonistika 2. stopnje (studia magisterskie, 
pedagogiczne) 
- Srednjeevropske študije 2. stopnje (studia magisterskie) 
- Lektorat (drugiego) języka słowiańskiego – język polski 
(studia licencjackie) 
- Lektorat (drugiego) języka słowiańskiego – język polski 
(studia magisterskie) 
- Kurs języka polskiego (odpłatny) dla chętnych również 
spoza uczelni w wymiarze 60 godzin (wymóg określonej 
liczby zainteresowanych), a także możliwość przystąpienia 
do egzaminu oraz otrzymania zaświadczenia o znajomości 
języka polskiego na poziomie A1, A2, B1, B2, C1. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Język polski istnieje w ramach dwukierunkowych studiów 
licencjackich i magisterskich jako przedmiot obowiązkowy, 
punktowany z ECTS oraz dla studentów niepolonistów jako 
przedmiot fakultatywny – lektorat do wyboru – dla 
studentów, którzy go wybrali staje się przedmiotem 
obowiązkowym i punktowanym z ECTS. 
- Jeśli na odpłatny kurs zgłoszą się chętni (min. 3 osoby), 
jest on otwierany w wymiarze 60 godzin (bez punktów 
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ETCS) z możliwością (nie koniecznością) zdania egzaminu 
certyfikatowego. Jeśli zgłoszą się od 3 do 4 osoby kurs 
odbywa się w wersji „skróconej”, tzn. 45 godzin. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia I stopnia (licencjackie): 
- polonistyka – 3 lata (6 semestrów), 
- lektorat dla niepolonistów – maks. 6 semestrów (w roku 
akademickim – 2023/2024 – prowadzono kursy przez 6 
semestrów – zgodnie z tym, jak zapisali się studenci). 
Studia II stopnia (magisterskie): 
- polonistyka, polonistyka ze specjalnością nauczycielską: 3 
semestry (+ obowiązkowe praktyki pedagogiczne), 
- studia środkowoeuropejskie z językiem polskim jako 
pierwszym: 3 semestry (+ 1 obowiązkowy semestr nauki 
zagranicą – na partnerskiej uczelni w Krakowie, 
Bratysławie lub Pradze), 
- lektoraty dla niepolonistów (dla początkujących, 
średniozaawansowanych, zaawansowanych): każdy po 2 
semestry (studenci zapisują się na oba). 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01.10. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30.09. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Lektoraty dla polonistów na I stopniu (A0–B1) i II stopniu, 
w tym na studiach środkowoeuropejskich (B2–C1/C2) 
Semestr zimowy i letni – na każdym roku po 30 godzin w 
semestrze, a na studiach środkowoeuropejskich 
dodatkowo o 15 godzin więcej. 
2. 
Lektoraty dla niepolonistów na I i II stopniu (A2–B1) 
Semestr zimowy – łącznie 30 godzin 
3. 
Ćwiczenia językoznawcze – w zależności od roku 
akademickiego (wykonanie cykliczne) i roku studiów są to 
zajęcia prowadzone od poziomu A2 do C1/C2 
- Fonetyka i fonologia języka polskiego (semestr zimowy, 
30 godzin) - studia licencjackie 
- Morfologia języka polskiego 1–2 (semestry zimowy i 
letni, łącznie 60 godzin) - studia licencjackie 
- Składnia i stylistyka języka polskiego (semestr letni, 
łącznie 30 godzin) - studia licencjackie 
- Stylistyka języka polskiego (semestr zimowy, łącznie 30 
godzin) - studia magisterskie 
- Dydaktyka języka polskiego (dla specjalizacji 
nauczycielskiej, semestr zimowy, łącznie 30 godzin) 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Zależnie od zgłoszeń studentów. 
Łącznie w roku akademickim 2023/2024 lektor 
delegowany z NAWA prowadził po 9 godzin lekcyjnych 
tygodniowo w każdym semestrze. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

25 
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

1-30 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Ukończenie polonistyki (studia magisterskie) na 
uniwersytecie w Polsce, 
ukończenie studiów podyplomowych z nauczania języka 
polskiego jako obcego, 
mile widziane ukończenie studiów doktoranckich – 
posiadanie dyplomu doktora nauk humanistycznych w 
zakresie językoznawstwa.. 

 Wymagane kompetencje Doświadczenie w pracy lektorskiej (w Polsce i/lub 
zagranicą) oraz w pracy na uczelni wyższej, 
umiejętności organizacyjne, doświadczenie w 
organizowaniu wydarzeń kulturalnych, 
wysoko rozwinięte kompetencje interpersonalne. 

 Organizacja pracy Zajęcia odbywają się w dni robocze w różnych godzinach 
(również późnowieczornych) przez oba semestry, 
konieczne jest wywiązanie się z obowiązków 
zaliczeniowo-egzaminacyjnych w czasie trzech sesji 
egzaminacyjnych (zimowej, letniej i jesiennej). 

 Znajomości języków obcych Mile widziana jest znajomość języka angielskiego lub 
słoweńskiego (nie jest to jednak warunek konieczny). 

 Inne (proszę opisać jakie) Polonistyka na UL to katedra działająca w obrębie 
Instytutu Slawistyki. Liczba studentów poza oczywistymi 
uwarunkowaniami zewnętrznymi (sytuacja demograficzna 
i społeczno-polityczna Słowenii) zależy przede wszystkim 
od jakości nauczania oraz naszego (często osobistego) 
zaangażowanania, czyli dobrego wizerunku katedry. Stąd 
też od lektora z Polski oczekujemy nie tylko bardzo 
dobrych kompetencji zawodowych (wiedzy filologicznej na 
odpowiednim poziomie), ale w nie mniejszym stopniu 
odpowiednich predyspozycji osobowościowych, zarówno 
interpersonalnych (umiejętność pracy zespołowej, 
komunikatywność, otwartość, łatwość w budowaniu 
relacji ze studentami), jak też intrapersonalnych 
(samodzielność, rzetelność, rozumienie uczuć i emocji, 
życzliwość, stabilność psychiczna...). Katedra prowadzi 
również szeroką działalność promocyjną (organizacja 
wydarzeń naukowych i kulturalnych, kursów językowych 
itp.), współpracując z wieloma miejscowymi instytucjami 
kulturalnymi i społecznymi, m.in. z Ambasadą RP i Polonią, 
a zatem lektora powinna koniecznie charakteryzować 
kreatywność i inwencja, gotowość do wspólnego i 
zaangażowanego podejmowania również takich 
pozapedagogicznych inicjatyw i zadań. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 
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 Typ umowy Umowa o pracę (pełny etat). 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

Umowa zawierana jest na cały rok akademicki (01.10. – 
30.09.) 

 Wynagrodzenie Wynagrodzenie lektora obcego jest porównywalne z 
wynagrodzeniem innych rodzimych pracowników 
naukowo-dydaktycznych na uczelni i zależy od 
posiadanego i honorowanego w Słowenii tytułu 
naukowego. Wypłacane są również nadgodziny za pracę 
dydaktyczną wykraczającą poza minimum godzin 
dydaktycznych ustalonych dla lektora (9–12 godzin 
tygodniowo). 

 Ubezpieczenie  Umowa o pracę gwarantuje ubezpieczenie zdrowotne. 

 Składki emerytalne Umowa o pracę gwarantuje odprowadzanie składek 
emerytalnych. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Uczelnia zapewnia lektorom zagranicznym lokum. W 
przypadku lektora polskiego uniwersytet pokrywa opłatę 
za dwupokojowe mieszkanie w hotelu asystenckim 
(32m2). 
Ponadto – jak każdemu etatowemu pracownikowi – 
refunduje drugie śniadanie (wartość stała – ok. 5,00 euro) 
w dniach wykonywania pracy na uczelni oraz pokrywa 
koszt biletu miesięcznego (transport miejski) lub ilości 
kilometrów (transport prywatny), jeśli odległość miejsca 
pracy od miejsca zamieszkania wynosi powyżej 2 km. 

16. Uwagi i sugestie Wymagania uczelni związane z procedurą mianowania na 
lektora i załatwienie niezbędnych formalności (pozwolenia 
na pobyt w Słowenii, przydzielenia słoweńskiego numeru 
PESEL, NIP i karty ubezpieczenia zdrowotnego) oraz 
gotowość lektora do podjęcia działań formalnych 
warunkują typ (pierwszej) umowy zawartej między 
lektorem a uczelnią. Delegowanie lektora powinno zatem 
odbyć się dużo wcześniej, czyli jeszcze przed podjęciem 
przez niego pracy. Optymalny czas na załatwienie 
wszelkich formalności dla nowego lektora wynosi 
minimum pół roku. 
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18. Stany Zjednoczone, Hunter Collage  
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Hunter College, City University of New York 
 
 
 
Stany Zjednocozne 
Nowy Jork 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(eg faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Classical and Oriental Studies,  
The Division of Russian and Slavic Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polish language and literature courses are conducted 
within the Dvision of Russian and Slavic Studies. This 
semester we offered the following courses with the 
enrollments noted: 

Pol-101 Elementary Polish language --17 

Pol 201 Intermediate Polish language --15 

Pol 301 Advanced Polish Polish language --2 

Pol-300 Independent Study in Polish Literature and 
Culture-- 12 

Pol-25060 Polish Literature post-Solidarity --14 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 
• Studia II stopnia (graduate studies) 
• Inne (jakie?) (Other) 
Undergraduate studies. We are now offering a minor in 
Polish 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Polish elementary and intermediate language courses are 
mandatory for students to fulfill the Hunter language 
requirement. Advanced courses in language and literature 
are required for the minor. 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

To fulfill the language requirement, students have to study 
the language for four semesters unless exempted from 
the requirement based on the proficiency test. 
The Minor in Polish consists of no fewer than 12 credits in 
Advanced Polish language and courses in Polish Literature. 
Six of the twelve credits must be in POL 30100 and POL 
30200. Students who get exempt from one or both of 
these courses through proficiency testing or by permission 
of the head of the program must achieve 12 credits above 
POL 20200 through other courses. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

• semestry (semesters) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

For the spring of 2025, classes begin on January 26, 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Spring semester ends on May 26, 2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lector. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Fall Pol 201; Pol 301; Pol 300 Independent Study courses 
Spring Pol 202; Pol 302; Pol 300 Independent Study 
courses 
 
Pol 201 is Intermediate Polish language; Pol 301 is 
Advanced Polish language I; Polish 202 is Intermediate 
Polish language; Pol 302 is Advanced Polish language II. 
 
Supervision of the Polish club and cultural events 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Annualy, the instructor is responsible for Pol 201 which is 
a 3 credit course; Pol 202 (for 3 credits); Pol 301 (for 3 
credits); Pol 302 (for 3 credits) and Independent study 
courses which usually enroll about 10 students per year. 
Indpendent study courses range from 1 to 3 credits per 
course. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

This semester we have 60 students registered for our 
courses in language, culture and literature. 34 students 
are studying the language. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 We anticipate a similar number of students (60) 
registered for our spring semester. 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Ph.D. in language and literature preferred, MA accepted 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience in teaching the Polish language on the college 
level, experience in teaching courses on Polish literature 
and culture on the college level, relevant publications. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

In-person teaching of language and literature courses. 
Online teaching of Independent Study courses. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Preferred 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

The instructor will be responsible for supervising the 
Polish cultural club and for cultural events. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Adjunct Associate Professor at Hunter College 
 (appointment letter) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Each semester 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Hunter College pays (with the new contract increases for 
Adjunct Associate Professor noted): 
2025 --$ 7, 750 per 3 credit course 
2026--$  8, 021.25 per 3 credit course 
2027--$  8,100.10 per 3 credit course 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Adjuncts who teach two courses and more are eligible for 
Hunter College health insurance plan 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

The New York City Teachers’ Retirement System (TRS) 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation). 

Office space, library privileges, travel grants 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

UWAGA:Wymagana rekomendacja Fundacji 
Kościuszkowskiej dołączona do wniosku. Brak 
rekomendacji skutkuje nierozpatrzeniem kandydatury 
względem danego ośrodka 

UWAGA: Wymagana jest rekomendacja Fundacji Kościuszkowskiej dołączona do wniosku. Brak 

rekomendacji skutkuje nierozpatrzeniem kandydatury względem tego ośrodka. 
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19.  Turcja, Uniwersytet w Stambule 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Uniwersytet Stambulski/İstanbul Üniversitesi 
 
 
 
 
2-https://www.istanbul.edu.tr/en/_ 
3-Balabanağa Mahallesi Ordu Cad, Laleli No:6, 34134 
Fatih/Stambul/Turcja 
3.1-Turcja 
3.2-Stambul 
3.3- Balabanağa Mahallesi Ordu Cad. 
3.4- 6 
3.5-34134 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Edebiyat Fakültesi/Wydzial Literatury 
Slav Dilleri ve Edebiyatları Bölümü/Zakład Języków i 
Literatur Słowiańskich 
 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Leh Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı/ Zakład Polonistyki 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

-Studia I stopnia (undergraduate studies) 
-Studia II stopnia (graduate studies) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy/punktowany 
student musi zebrać 300 punktów ECTS aby ukończyć 
studia 
(240 licenjat+60 rok przygotowawczy) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

1 Rok przygotowawczy + 4 lata licencjat 
2-3 lata program magisterski 
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

semestry (semesters) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

3. tydzień września lub 1. Tydzień października  

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

3. tydzień czerwca lub 4. Tydzień czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Gramatyka - A1, A2, B1, B2, C1 
Fonetyka - B1 
Czytanie tekstów - B1 
Kompozycja ustna i pisemna - B2 
Lektorat ustny - B2 
Morfologia - B2, C1 
Tłumaczenia polsko-tureckie - B2, C1 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Co najmniej 12 godzin tygodniowo (zależnie od liczby 
lektorów, być może więcej) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

80 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 80-120 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Filologia Polska, tytuł doktora 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

umiejętność nauczania i doświadczania 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Byc moze: badania, seminaria, warsztaty, opracowywanie 
programów nauczania i materiałów dydaktycznych, itp. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

- 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

umowa rządowa 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

roczny 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

(pod warunkiem tytułu doktora kandydata) 
wynagrodzenie ze strony NAWA i uniwersytetu 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

(pod warunkiem tytułu doktora kandydata) ubezpieczenie 
ze strony uniwersytetu i NAWA 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

zależy to od umowy między tymi dwoma krajami 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Tylko wynagrodzenie 
Na uniwersytecie nie ma takiej możliwości jak 
zakwaterowanie 

  



 

67 
 

20.  Wielka Brytania, Uniwersytet w Glasgow 
 

  Uwaga: zamieszczone dane pochodzą z formularza 

przesłanego przez uczelnię do naboru w roku akademickim 

2024/2025 

1. Nazwa uczelni 
 
The name of the HEI 
 

The University of Glasgow 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych),  w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted 
 

School of Modern Languages, College of Arts 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 
 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from 
what fields of study) 
 

Polish Studies. 18 students are currently in course. 
Approximately half are studying Polish at Beginners and 
Intermediate level within Social Sciences. The remainder 
study Polish within MA language and other degrees. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught 
 

MA Languages, History, International Postgraduate Masters 
degree. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 
 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS)  

Mandatory (for PGT students) and optional (undergraduates) 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów)  
 
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters) 
 

 22 weeks at each level (UG/PG), i.e. 2 semesters. 
 

7. Struktura roku akademickiego 
 
Structure of the academic year 

September-May 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 
 
The date of the beginning of the 
academic year 

12 September 2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 
 
The date of the end of the 
academic year 
 

8 September 2025 

10. Nazwa zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead 
 

  

 1. 
 
 

Beginners Polish Language 

 2. 
 
 

Intermediate Polish Language 

 3. 
 
 

Polish for Social Scientists (PG level)  

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The number of hours of classes 
that the teacher will lead 
 

4 contact hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 
 

See 3 above 
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Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course / 
classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 
 
The expected number of students 
interested in studying Polish 
(including the minimum number) 
 

15-20 

14. Opis oczekiwań / wymagań 
wobec lektora języka polskiego 
 
Description of expectations / 
requirements for a Polish 
language teacher 
 

 

 Wykształcenie  
Education 

Postgraduate qualification in Teaching Polish as a Foreign 
Language 

 Wymagane kompetencje 
Required competences 
 

Native-speaker competence in Polish, ability to conduct 
classes in Polish to B2 level. 

 Organizacja pracy 
Organization of work 

 

 Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign languages 

English – desirable 

 Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

Work Permit for UK employment 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 
 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 
 

 

 Typ umowy 
Contract type 

0.2 hrs contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the contract 
is concluded 

11 September 2024-14 June 2025 

 Wynagrodzenie 
Wages 
 

TBC 

 Ubezpieczenie  
Insurance 

 

 Składki emerytalne 
Pension contributions 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 
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Additional benefits for the 
teacher (e.g.accommodation) 

16. Uwagi i sugestie 
Comments and suggestions 
 
 

 

 

 UWAGA 
Informacja dodatkowa 
przekazana przez Narodową 
Agencję Wymiany Akademickiej 

Kandydaci powinni posiadać prawo do podjęcia pracy zgodnie 
z wymaganiami brytyjskiego prawa pracy (np. w związku z 
posiadaniem tzw. pre-settled or settled status w ramach EU 
Settlement Scheme). 
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21. Wietnam, Uniwersytet w Hanoi 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
 
 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. Hanoi University (HANU) 
 
2. hanu.edu.vn 
 
3. Km9, Nguyen Trai road, Nam Tu Liem district, Hanoi, 
Vietnam 
 
3.1 Vietnam 
3.2 Hanoi 
3.3 Nguyen Trai 
3.4 Km9 
3.5 100000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

English for Specific Purposes Department (ESPD) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

The second foreign subject delivered to full-time students; 
short Polish course for Vietnamese 
Number of students: 10-30 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Inne (jakie) | other (which): Short-course program and a 
second language for full-time students of HANU  

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 

Optional 
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Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

One academic year (2 semesters); students learn two 
classes/week, starting from A1 to B2, each semester 
equals 7 credits two semester equals 14 credits  

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

26th August, 2025 (tentative) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30th June, 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

The Polish subject, taught by a native Polish lecturer, is 
provided to Vietnamese students of languages. At the 
third year, students are required to choose one second 
foreign language subject and learn during that academic 
year, levels from A1 to B1, which equals 14 credits after 
one year (7 credits each semester) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

A maximum 20 hours/week (depend on the available 
classes) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

~30 students/2 classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

 ~30 students/class  
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The expected number of students 
interested in studying Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master degree holder (of relevant field) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good and effective teaching methods, communicative 
skills, adaptability and enthusiasm at promoting Polish in 
Vietnam 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Under supervision and support of International Office and 
English for Specific Purpose Department (ESPD) of Hanoi 
University, Vietnam 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Good English is recommended 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

No contract but based on Agreement signed between 
HANU and NAWA 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

One academic year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Free accomodation at HANU’s dormitory and monthly 
allowance of VND2.000.000 by HANU 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Scholarships of summer exchange program for students 
registered the Polish courses   
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22.  Włochy, Uniwersytet im. Aldo Moro w Bari 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
Polonistica di Bari, Palazzo di Lingue 
 
https://www.uniba.it/it/docenti/ajres-alessandro 
 
 
Włochy 
Bari 
Via Garruba,  
6 
70122  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Università degli Studi 
Aldo Moro di Bari 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Lingua e Traduzione polacca I-II  
I rok: 8 
II rok: 5 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Nieobowiązkowy, punktowany, 12 ETCS 

https://www.uniba.it/it/docenti/ajres-alessandro
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

2 lata, to znaczy 4 semestry 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Ostatni tydzień września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Połowa maja lub koniec maja, w zależności od ilości i 
rozkładu ustawowych dni wolnych od pracy w ciągu roku. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua Polacca I (Język polski - I rok): celem ogólnym kursu 

jest wprowadzenie podstawowych pojęć z zakresu 

fonetyki, morfologii i składni języka polskiego. Szczególnie 

nacisk jest położony na rozwijanie kompetencji 

komunikatywnych, takich jak mówienie i pisanie z 

wykorzystaniem sytuacji językowych dnia codziennego. Na 

koniec kursu studenci powinni osiągnąć poziom językowy 

A1/A2. 

Lingua Polacca II (Język polski – II rok): celem ogólnym kursu 
jest pogłębienie wiedzy teoretycznej z zakresu morfologii i 
składni języka polskiego. Szczególnie nacisk jest położony 
na rozwijanie kompetencji komunikatywnych, takich jak 
mówienie i pisanie z wykorzystaniem sytuacji językowych 
dnia codziennego. Na koniec kursu studenci powinni 
osiągnąć poziom językowy A2/B1. 
 
Dla obu kursów zajęcia zaczynają się w ostatnim tygodniu 
września i trwają do pierwszej połowy/końca maja (2 
semestry). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

8 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

I rok – 8; II rok – 5 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

Minimalnie – 15; Maksymalnie – 30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe kierunkowe z uwzględnieniem specjalizacji w 
nauczaniu języka polskiego jako obcego. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w uczeniu języka polskiego jako polskiego, 
komunikatywność, łatwość nawiązywania kontaktów. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Według potzreb różnych grup studentów i studentek. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język włoski na poziomie co najmniej B1. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Jeden rok akademicki z możliwością przedłużenia na 
kolejne lata 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Tak, zgodne z typem umowy 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak, wynikające z umowy o pracę 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak, wynikające z umowy o pracę 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Nie 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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23.  Włochy, Uniwersytet w Pizie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Uniwersytet w Pizie 
 
 
 
 
www.unipi.it 
 
 
Włochy 
Piza 
Lungarno Pacinotti 
43 
56126 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Filologia, Letteratura e Linguistica 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Corso di Laurea triennale in Lettere [Licencjat w dziedzinie 
nauk humanistycznych] - 10 
 
Corso di Laurea triennale in Lingue e Letterature Straniere 
[Licencjat w dziedzinie Neofilologii] - 8 
 
Corso di Laurea Magistrale Lingue, Letterature, Filologie 
Euroamericane [Studia Magisterskie] - 5 
 
Corso di Laurea Magistrale Linguistica e Traduzione 
[Studia Magisterskie językoznawczo-tłumaczeniowe]] -5 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Kurs języka polskiego stanowi integralną część zajęć 
mający charakter seminarium. Jak wszystkie przedmioty 
na pizańskich uczelniach kurs nie jest obowiązkowy. Sam 
lektorat nie jest punktowany, ale końcowa ocena brana 
jest pod uwage przy egzaminie z języka (każdy egzamin  
ma wartość 9 punktów ECTS). 

http://www.unipi.it/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

3+2 lata.  
Lektorat jest roczny: Licencjat: 6 semestrów. Studia 
magisterskie" 4 semestry. 
Zajęcia z języka polskiego prowdzone przez wykładowców 
są semestralne: Licencjat: 3 semestry; Studia magisterskie: 
2 semestry.    
Ostateczny czas trwania kursów z języka wybierany jest 
przez studenta w planie studiów, zależnie od tego, czy jest 
to wiodący, czy dodatkowy język. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

15.09.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

11.09.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they 
last (semester, two, three). 

Zajęcia o charakterze ćwiczeń i warsztatów. Ze względu  
na charakter studiów i studentów zalecane są zajęcia 
języka polskiego jako obcego [lub odziedziczonego]  
uwzględniające fonetykę, morfologię i składnię oraz 
kontakt z żywym językiem i kulturą polską. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Zależnie od liczby studentów ok. 18 godzin dydaktycznych. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 w roku akademickim 2023-2024. W roku akademickim 
2024-2025 nie ma niestety lektoratu. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 15-MAX 23 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe filologiczne/językoznawcze. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Dobra znajomość angielskiego. Doświadczenie w 
prowadzeniu zajęć z języka polskiego jako obcego zarówno 
dla cudzoziemców jak i osób o polskich korzeniach (język 
polski jako odziedziczony). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, 
sprawdzanie zadań pisemnych.  

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Dobra znajomość angielskiego. Mile widziana podstawowa 
znajomość języka włoskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Znajomość kultury polskiej 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Kontrakt tymczasowy 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Rok akademicki 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Umowa z uczelnią nie przewiduje  dodatkowego 
wynagrodzenia. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

ubezpieczenie zapewniające ochronę w pracy 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

w zależności od dostępnych środków. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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24.  Włochy, Uniwersytet w Genui 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Uniwersytet w Genui  
 
 
 
https://unige.it/ 
 
 
 
Włochy 
Genua 
piazza S. Sabina 
2 
16124 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Lingue e Culture Moderne (Sez. 
Polonistica) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Lingue e Culture Moderne 
Lingue e Letterature Moderne per i Servizi Culturali 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany: 9 CFU, gdy student wybiera 
polski jako tzw. język pierwszy lub drugi, 6 CFU - polski 
jako trzeci studiowany język); kurs "Polacco. Linguaggi 
settoriali" to kurs za 6 CFU. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Trzyletnie studia pierwszego stopnia (6 semestrów), 
dwuletnie studia drugiego stopnia (4 semestry) 

https://unige.it/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

przełom września i października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Koniec maja 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua polacca - dwa wybrane kursy spośród Lingua 
polacca I, II, III (laurea triennale) oraz Lingua polacca I LM, 
II LM (laurea magistrale) 
Lektor/-ka NAWA będzie prowadzić dwa kursy językowe 
(tzn. dla dwóch różnych poziomów) spośród naszych 
kursów dostępnych na studiach licencjackich i 
magisterskich. 
Dokładne zapotrzebowanie na pomoc dydaktyczną ze 
strony lektora/-ki NAWA będziemy w stanie ustalić 
dopiero na początku roku akademickiego (w zależności od 
zapisów na poszczególne studia). 
Lektor/-ka NAWA będzie prowadzić zajęcia z literatury i 
kultury polskiej (36 godzin, I semestr) dla studentów I i II 
roku studiów magisterskich. Program zajęć będzie 
uprzednio ustalony z Kierowniczką Katedry Polonistyki, 
prof. Laurą Quercioli. Zajęcia mogą być prowadzone w 
języku włoskim lub w języku polskim (wówczas konieczna 
jest umiejętność dostosowywania poziomu języka 
wypowiedzi do kompetencji studentów. Bardzo mile 
widziane jest także wykorzystywanie fragmentów 
wybranych dzieł 
literatury polskiej do celów dydaktycznych ). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

20 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 15 - MAX 30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

wyższe humanistyczne (najlepiej polonistyka ze 
specjalnością literaturoznawczą, komparatystyczną lub 
językoznawczą), wyższe w zakresie nauczania jpjo lub co 
najmniej 
kilkuletnie doświadczenie w nauczaniu jpjo (najlepiej 
studentów italofonów) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

doskonała i poparta doświadczeniem znajomość metodyki 
nauczania jpjo, elastyczność w doborze materiałów 
dydaktycznych (mile widziany autorski wkład w ich 
tworzenie) 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

prowadzenie kursów językowych (lektorat) i zajęć z 
literatury polskiej, 
zadawanie i sprawdzanie prac domowych (w tym prac 
pisemnych), 
prowadzenie konsultacji indywidualnych dla studentów 
(dyżury), 
organizacja (lub pomoc) w organizacji wydarzeń 
kulturalnych promujących język i kulturę polską oraz w 
organizacji konferencji naukowych 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

znajomość języka włoskiego (co najmniej na poziomie B1) 
(zalecana nie tylko ze względu na pracę ze studentami, ale 
także kontakt z administracją uniwersytecką) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

elastyczność i umiejętność dostosowywania metod pracy 
do zastanych warunków (grupy heterogeniczne pod 
względem pochodzenia i poziomu znajomości języka 
polskiego oraz włoskiego), kreatywność i otwartość w 
codziennej pracy ze studentami, dyspozycyjność do 
organizacji dodatkowych spotkań z językiem polskim (np. 
tandem, kawiarenka językowa, itp.) oraz innych 
organizowanych przez naszą Polonistykę inicjatyw 
mających na celu umożliwienie studentom dodatkowego 
kontaktu z językiem i kulturą polską. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

jeden rok akademicki (ewentualnie z możliwością 
odnowienia) 
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 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Uczelnia zadba o osobny pokój pracy (studio) dla lektora 
oraz pomoże znaleźć zakwaterowanie w Genui. Nasza 
Polonistyka dysponuje bardzo dobrze zaopatrzonym 
księgozbiorem w zakresie materiałów 
glottodydaktycznych, słowników i podręczników gramatyki 
języka polskiego. Księgozbiór wydziałowej biblioteki 
zawiera kanon 
literatury polskiej do XX w. (teksty polskie oraz przekłady 
na język włoski). Lektor/-ka NAWA otrzyma także 
bezpłatny dostęp do kserokopiarki. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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25.  Włochy, Uniwersytet w Turynie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
Università degli Studi di Torino (Uniwersytet w Turynie) 
 
https://www.unito.it/ 
 
 
Włochy 
Turyn 
Via Verdi 
8 
10124 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit (eg 
faculty, language school), under 
which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Lingue e Letterature straniere e Culture 
moderne (Wydział Języków i Literatur Obcych oraz Kultur 
Nowożytnych) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Scienze della mediazione linguistica - 26 
Lingue e letterature moderne - 2 
Lingue e letterature modern -  
Comunicazione internazionale per il turismo - 2 
Lingue straniere per la comunicazione internazionale -  
Traduzione - 11 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Język polski to jeden z piętnastu języków oferowanych w 
ramach studiów I i II stopnia. Może być wybrany jako 
pierwszy, drugi albo trzeci język. Jest 
punktowany (9 ECTS na rok) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 

6 semestrów (studia I stopnia) 
4 semestry (studia II stopnia) 

https://www.unito.it/
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długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lector. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua polacca 1/2/ 3 triennale, Lingua polacca 1/2 
magistrale 
Kursy języka polskiego obejmują: 
- zajęcia dla studentów rozpoczynających naukę od 
podstaw w zakresu fonetyki, morfologii i składni języka 
polskiego. Po trzech latach studenci powinni dojść do 
poziomu 
B1. 
- zajęcia dla studentów zaawansowach studiów 
magisterskich, Po dwóch latach studenci powinni dojść do 
poziomu C1. 
- zajęcia dla studentów polskiego pochodzenia. 
Dowolny kurs lektoratowy języka polskiego przewiduje w 
trakcie jednego roku akademickiego 92 godziny 
akademickie, rozłożone na dwa semestry. 
Zajęcia zaczynają się 1 października i trwają do 31 maja (2 
semestry) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

41 (I I II stopień razem) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 30 – MAX 50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe studia polonistyczne. Mile widziany doktorat z 
zakresu polonistyki. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w prowadzeniu zajeć z języka polskiego jako 
obcego cudzoziemców jak i studentów polskiego 
pochodzenia 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie zajęć lektoratowych I i II stopnia, konsultacje 
indywidualne, przygotowywanie i sprawdzanie testów, 
przeprowadzenie egzaminów rocznych. Mile widziane 
byłby równieź konsultacje językowe dla doktorantów 
(aktualnie jest jedna doktorantka, która zaczyna drugi rok) 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Wymagana znajomość języka włoskiego na poziomie 
minimum B1. Mile widziana znajomość języka angielskiego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Umiejętności organizacyjne, angażowanie się w projekty 
kulturalne we współpracy z Katedrą Języka i Literatury 
Polskiej oraz z instytucjami polskimi we Włoszech 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

- Contratto di collaborazione coordinata e continuativa / 
Umowa o współpracę skoordynowaną i ciągłą (Artykuł 7, 
ustęp 6 Dekretu Legislacyjnego nr 165/01 ze zmianami i 
uzupełnieniami.) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation). 

- 
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26.  Włochy, Uniwersytet Tor Vergata 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Università degli Studi di Roma Tor Vergata (Uniwersytet 
Tor Vergata w Rzymie) 
 
 
 
https://web.uniroma2.it/ 
 
 
Włochy 
Rzym 
Via Cracovia 
50 
00133 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Storia, Patrimonio culturale, Formazione e 
Società (Wydział Historii, Dziedzictwa kulturowego, 
Wykształcenia i Społeczeństwa) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Lingue e Letterature Moderne (LLEM)/ 8 
2 Lingue nella Società dell'Informazione (LINFO)/ 5 
3 Lingue e Letterature Europee e Americane (LLEA) / 4 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Język polski to jeden z siedmiu języków oferowanych w 
ramach studiów humanistycznych I i II stopnia. Może być 
wybrany jako pierwszy, drugi albo trzeci język. Jest 
punktowany (12 ECTS na rok) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

6 semestrów (studia I stopnia) 
4 semestry (studia II stopnia) 

https://web.uniroma2.it/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua polacca 1, 2, 3, Lingua polacca LM 1, 2 
 
Kursy języka polskiego obejmują: 
- zajęcia dla studentów początkujących, którzy 
rozpoczynają naukę od podstaw w zakresu fonetyki, 
morfologii i składni języka polskiego. Na koniec kursu 
powinni osiągnąć 
poziom A1. Po trzech latach studenci powinni dojść do 
poziomu B1. 
- zajęcia dla studentów zaawansowanych (B1, B2) 
- zajęcia dla studentów polskiego pochodzenia 
Zajęcia zaczynają się 1 października i trwają do 31 maja (2 
semestry) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

10 MIN - 20 MAX 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe humanistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w prowadzeniu zajeć z języka polskiego 
jako obcego cudzoziemców jak i studentów polskiego 
pochodzenia 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, 
przygotowywanie i sprawdzanie testów 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Wymagana znajomość języka włoskiego na poziomie 
minimum B2. Mile widziana znajomość innego języka 
obcego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Umiejętności organizacyjne, angażowanie się w projekty 
kulturalne we współpracy z katedrą języka i literatury 
polskiej oraz z instytucjami polskimi w Rzymie 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

- 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 

 

 


